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[Text]

Mr. Kaplan: Is it not a fact that the minister indicated in his 
second reading address that the sale of the stock is not going to 
be immediate and that it is going to be postponed until some time 
in the future, some time into next year? I do not regard it as 
urgent, and I do not think the minister regards it as urgent.

Mrs. Sparrow: I believe, Mr. Kaplan, that the minister 
was referring to the fact that once the bill is approved then 
he has to go out to the brokers with regard to putting the 
deal together, how it would be sold and at what particular 
time. You probably know a lot better than I do that in a sale 
such as this you do not just go to the market any particular 
time you choose. So whether he was referring to February, 
March, April, or May, a lot depends on the window in the 
financial markets at that particular period of time. I do believe 
that the preparatory work with regard to the sale of such shares 
might take at least a couple of months of preparation.

Mr. Worthy: Three or four months.
Mrs. Sparrow: So in some sense, yes, there is a time factor—I 

am not saying that it is 30 days, two days or anything like that—in 
regard to passing this bill so we can get on with the underwriting.

Mr. Harvey: Mr. Chairman, it seems to me we have just 
been informed that the government intends to pass the bill 
and it has a timetable in which it wants it passed. It is just 
not part of the plan to waste a whole bunch of time in this 
committee, that this committee can do a bit, but it will do as little 
as is necessary to accommodate propriety and decency. I am 
sorry, but when we are dealing with a matter of such magnitude 
this strikes me as improper.

I would just ask the members opposite to consider the 
possibility that there are a large number of people who might 
legitimately appear before this committee, offering legitimate 
points of view and considerations. In dealing with a matter of 
this magnitude, I have no doubt that the government will 
eventually pass this bill and put it into effect. I have no doubt 
of that whatsoever, but it is possible that in consequence of 
the work of this committee, the bill that eventually is effected 
might prove to be significantly different from the one before us 
here today. In fact I live in some perhaps unrealistic, certainly 
modest, hope that this might yet prove to be the case.
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If in their haste to meet some broker’s timetable the 
government members decide that such considerations simply will 
not be considered, then I think they are doing a disservice to the 
people we were all elected to represent.

Mr. Lee: It is my view that it does absolutely no harm at all 
to at least canvass for what we hope would be materially relevant 
presentations relative to our role as a legislative committee. That 
is the first thing. I think the motion is a good one.

Secondly, with reference to the time we have to work 
with, it is my view that unless the government indicates its 
intention to vary from the parliamentary calendar, we are 
entitled to presume that this session will continue until the

[Translation]

M. Kaplan: Le ministre n'a-t-il pas dit au cours de son 
discours de deuxième lecture que les actions ne seraient pas 
immédiatement mises en vente et que cela serait repoussé 
jusqu’à une date ultérieure, au cours de l’année prochaine? Cela 
ne me paraît pas urgent, et je ne pense pas que le ministre 
considère que c’est urgent.

Mme Sparrow: Je pense, monsieur Kaplan, que le 
ministre faisait allusion au fait que, une fois le projet de loi 
approuvé, il lui faudra s'adresser aux courtiers pour mettre 
au point la transaction, voir comment la vente se fera et à 
quel moment. Vous savez sans doute beaucoup mieux que 
moi ce qui se passe dans une vente de ce type, et l’on ne se 
présente pas sur le marché à n’importe quel moment. Alors, 
qu’il s’agisse de février, de mars, d’avril ou de mai, cela 
dépend considérablement de la situation sur les marchés 
financiers à ce moment-là. Je pense que la préparation de la 
vente de telles actions peut prendre au moins deux mois.

M. Worthy: Trois ou quatre mois.

Mme Sparrow: Donc, dans un certain sens, le facteur temps 
joue—Je ne dirai pas qu’il s’agit de 30 jours, de 2 jours, ou de 
quelque durée que ce soit—dans l’adoption de ce projet de loi 
afin que nous puissions passer à la souscription.

M. Harvey: Monsieur le président, il me semble que l’on 
vient de nous dire que le gouvernement a l’intention 
d’adopter ce projet de loi et qu’il a déjà établi un calendrier à 
cet égard. Il n’a donc pas î’intention de gaspiller trop de 
temps à notre comité, nous pouvons faire quelques petites 
choses, mais le minimum nécessaire pour ne choquer personne. 
Je suis désolé, mais quand nous nous occupons d’une question 
d’une telle importance, cela me paraît tout à fait inacceptable.

Je demanderai aux députés de l’autre côté d’envisager la 
comparution devant notre comité d’un grand nombre de 
personnes qui pourraient prétendre nous présenter des points 
de vue ou des réflexions légitimes. Face à une question de 
cette importance, je sais très bien que le gouvernement finira 
par adopter ce projet de loi et le mettre en vigueur. Je le sais 
très bien, mais il est possible qu’à la suite des travaux de 
notre comité, le projet de loi finalement mis en oeuvre soit 
quelque peu différent de celui que nous avons devant nous 
aujourd’hui. J’ai l’espoir, peut-être irréaliste, assurément mo­
deste tout au moins, qu’il en sera ainsi.

Si, dans leur hâte de satisfaire les exigences du calendrier de 
je ne sais quel courtier, les députés de la majorité décident de ne 
pas tenir compte de ces considérations, je pense qu’ils rendent 
un mauvais service aux personnes qui nous ont élus pour les 
représenter.

M. Lee: A mon avis, cela ne ferait de toute façon aucun mal 
d’essayer de solliciter des interventions pertinentes et de remplir 
ainsi notre rôle de comité législatif. C’est une première chose. Je 
pense que cette motion est bonne.

Deuxièmement, pour ce qui est du temps dont nous 
disposons, tant que le gouvernement n’a pas signalé son 
intention de modifier le calendrier parlementaire, nous 
devons supposer que la session continuera jusqu’à la date


